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ľÁľo ZMLWA (d'alej len Zmluva) je uzavľetá medzi stľanami:

(1) Letĺsko M.R.Šteľánika - Airport Bľatislava' a.s. (BTs)
so sídlom Letisko M.R.Štefánika, 823 l1 Bľatislava, Slovenská republika

I lČo: 35-884-916, DIČ: Ż0218|2683' IČ pre DPH: SK20Ż18lŻ683
za ktorú koná Ing. Jaľoslav Mach - predseda predstavenstva

Ing. Maroš Janěula - ělen pľedstavenstva

Bankové spojenie: vÚB, a.s., číslo účtu: 18245'73'75410Ż00

Zapisanäv obchodnom ľegistri okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č,': 332'7lB

(d'alej len Pľedávajúcĺ alebo Vy)

(2) VÚB Leasingl ä.s.

so sídlom Mlynské nivy 1, 820 05 Bratislava, Slovenská republika

lČo: : l 318 045, DIČ: 20203 69626,IČ pľe DPH: SK20Ż03696Ż6
Bankové spojenie: VÚB, a.s., ěíslo účtu: 11335510200

Zapisanáv obchodnom registri okresného sťldu Bratislava I' oddiel Sa, vložka č.: 3 13/B

(d'alej len Kupujúcĺ alebo My)

(každý samostatne ako ''Strana'' a spoločne ako ''Stľany'').

1. DEFINÍCIE ł ÚvooľÉ USTANOVENIA
1.1 V tejto Zmluve:

Dokumentácia znamená akúkol'vek dokumentáciu vzťahujťrcu sa na Pľedmet kúpy, najmä osvedčęnia o

evidencii, osveděenia o technickom stave, návody a pokyny na použitie vydané výrobcom, dovozcom alebo

predajcom Predmetu kúpy, záručné listy a iné súvisiace dokumenty, inÍl technickťl dokumentáciu potrebnú na

.iudn. užívanie Pľedmetu kúpy a všetky doklady, ktoré právny poriadok s používaním a vlastníctvom

Pľedmetu kúpy spája.
DPH znamená daň z pridanej hodnoty podl'a Zźtkona o daniz pridanej hodnoty.

Kúpna cena Znamená kúpnu cenu Za Predmet kúpy uvedenú v Prílohe 2.

Klient znamená lízingový nájomca Predmetu kÍlpy, ktorého údaje sű uvędené v Pľílohe 1'

občiansky zákonník znamená zźlkonć,' 40l1960 Zb' oběiansky zákonník, v znení neskoľších predpisov.

obchodný zákonník znamenázákon č. 5 l 3/l 99 1 Zb' obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov.

Pľacovný deň znamęná deň iný než sobotu, nedel'u alebo deň pracovného pokoja v Slovenskej republike.

Pľebeľací pľotokol znamenádokument v zásade zhodný So Vzorom pripojeným ako Pľíloha 3 potvrdzujuci

(i) prevzatiĚ Predmetu kúpy Klientom od Vás; (ii) nadobudnutie Predmętu kúpy do nášho vlastnĺctva; (iii)

naše poskytnutie Predmetu kťlpy do užívania Klientovi a obsahujúci (a) uľčenie Predmetu kúpy' (b) dátum

prevźatia'Pľedmetu kúpy totožný s dátumom zdanitel'ného plnenia uvedeného na Vami vystavenej faktúre

(alebo zálohovej faktúre) na úhľadu Kúpnej ceny, (c) Váš podpis a podpis osoby opľávnenej konať v našom

mene pľičom taŔýmto zástupcom môŽe byt'aj Klient nazilklade plnomocenstva a (d) ako prílohu faktúru na

zaplatenie Kúpnej ceny vystavenú Vami v súlade s touto Zmluvou,

Predmet kúpy zňamená Ĺnutel'nri vec, ktorej špecifikácia je uvedená ako Príloha l tejto Zm|uvy a ktorá je

pľedmetom kúpy a predaja podľa tejto Zmluvy.
Ŕegistľácĺa znamenáakúkol'vek ľegistráciu, záznam alebo zápis Predmetu kúpy v registľi alebo evidencii,

ktoiá Sa vyžaduje podl'a príslušných právnych pľedpisov alebo je obvyklá v súvislosti s vlastníctvom alebo

pľevádzkou Predmetu kúpy.
Splátka znamená" ktorákol'vek splátka Kúpnej ceny'

Ťarcľ'a znamenáakékol'vek zäIotné právo, vecné bremeno' predkupné právo, opciu, zabezpeěovací pľevod

pľáv, obmedzenie prevod u, zákaznakladania, zmluvu o budúcej zmluve, zaťażenie, dlh, alebo iné právo alebo

nárok akejkol'vek iľetej osoby, Ęýkajúci sa alebo postihujúci Predmet kúpy alebo akúkol'vek jeho ěasť.

Účet rupujúceho znamentłúěet Kupujúceho uvędený v záhlaví tejto Zmluvy.

VÚB Leasing, a.s', Mlynské nivy l, P'O. Box 5,820 05 Bratislava 25, www'vubleasing'sk,
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-
Účet Pľedávajriceho znamenáúčet Predávajúceho uvedený v zá'h|avi tejto Zmluvy'
Zátkon o dani z pľidanej hodnoĘ znamená zákon č. Ż2212004 Z'z. o dani z pľidanej hodnoty, v znení

neskorších pľedpisov'

Zálllohová platba znamená zálohovú platbu na Kúpnu cenu podl'a článku 4 a Prílohy 2.

Zńruky znamenajú vyhlásenia, ubezpečenia azäruky Predávajúceho uvedené v článku 6.2 priěom

ktorákol'vek z nich sa považuje zaZárukll'
1'Ż Pre účely tejto Zmluvy sa vykonaním ''bez zbytočného odkladu'' alebo ''bezodkladne'' rozumie vykonanie

pľíslušného úkonu do 3 (troch) Pracovných dní.
1 .3 Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy je špecifikácia Predmetu kripy (Príloha l) a špecif,lkácia Kúpnej ceny

a jej splatnosti (Príloha 2)'
|.4 Każdý odkaz na túto Zmluvu znamená odkaz na text tejto Zmluvy, ako aj všetky jej prílohy v aktuálnom

znení, pokial'nie je výslovne uvedené inak.

1 .5 Yýrazy uvedené s vel'kým začiatoěným písmenom majú význam, ktorý je im pľiľadený v tejto Zmluve, pokial'

nieje výslovne uvedené inak.
1 .6 V prípade rozporu medzi ustanoveniami textu tejto Zmluvy a jej príloh je rozhodujűci text tejto Zmluvy.

Ż. KÚPA A PREDAJ
V sútade s podmienkami tejto Zm|uvy, predávate Predmet kúpy nám ako kupujúcemu a My sa zaväzujeme

zaplatiť Yźlm zaPredmet kúpy Kúpnu cenu. Na zźklade tejto Zmluvy nadobúdame vlastnícke právo k

Pľôdmetu kúpy s ciel'om následného (i) lízingu Predmetu kúpy Klientovi na základe zmluvy o ťtnaněnom

lízingu hnutel'nej veci a (ii) umožnenia užívania Predmetu kúpy Klientom.

3. oDovzDANIE PREDMETU KÚPY A NADoBI]DNUTIE vLAsTNÍcI(EHo pnÁvł
3.l Predmet kúpy spolu so všetkou Dokumentáciou ste povinný(í) odovzdať nám v deň, na mieste a v čase tak

akoje uu"aene v Prílohe 1.

3.2 V mene nás ako Kupujúceho vykoná prehliadku, overí presnri identiflkáciu Predmettl kúpy, zabezpečí

kompletnosť a plnú funkěnosť Predmetu kúpy, zistí ěi je Predmet kťrpy vhodný na predpokladaný spôsob

vyuiívarria Pľedmetu kúpy a prevezme Predmet kúpy spolu s Dokumentáciou Klient, ktorý sa Vám preukáže

nami vystaveným riadnym a platným plnomocenstvom.

3.3 Pokial'Klient v našom mene pri prevzati Predmetu kripy zistí, Že Predmet kúpy rná akúkol'vek vadu

(technickú, právnu alebo inú), ktorá nie je odstľánitel'ná nie je v našom mene oprávnený Predmet kúpy

prevziať. V prípade, že Predmet kúpy nebud e prevzaý, máte povinnosť bezodkladne sa s Klientom dohodnťrť

na náhradnom termíne dodania Predmetu kripy bez vád a informovať nás o tomto termíne bezodkladne po

márnom uplynutí pôvodného termínu odovzdania Predmetu kúpy'

3 '4 Po pľevzatí Pľedmętu kúpy ste povinný(í) riadne vyhotoviť a podpísat' Pľeberací pľotokol a bezodkladne nám

ho doruěiť, najneskôr spolu s riadnou faktlirou na zaplatenie Kripnej ceny' Prebeľací protokol, ktorý obsahuje

inli špecifikáciu Premetu kúpy ako je uvedená v Prílohe l, sa nepovażuje za riadne vystavený'

3.5 V pripade ak špecif,rkácia Predmetu kúpy v Pľeberacom pľotokole bude odlišná od špeciflkácie uvedenej ako

Pľíloha 1' budeme oprávnení
(a) vyžadovať doručenie nového Preberacieho pľotokolu so správnou identifikáciou Pľedmetu klipy, pričom

aŹč,asdoručenia nového Preberacieho pľotokolu bude považovaný za riadne vyhotovenie Preberacieho

protokolu podl'a ělánku 3.7 alebo
(b) v prípad e,źe nám nedoručíte nový Preberací protokol do 30 dní od Vášho doručenia riadnej faktúry

alebo v inej lehote, ktorá bude uľčená v našej výzve Vám a Klientovi, vrátiť Vašu faktúru a nárokovať si

naspäť nami vopred uhradenú Ztúohovtl platbu od Vás ako dodávateľa Predmetu kúpy.

3 '6 Všetky náklady spojené s odovzdaním a prevzatím Pľedmetu kúpy na miesto prevzatia uľčené v Prílohe l na

Vašej stľane znášate Vy.
3.'7 K právodu vlastníckeho práva k Predmetu kúpy na nás, pokial' k pľevodu nie je potľebná osobitná Registrácia

v imysle príslušných právnych pľedpisov, dochádzadňom prevzatia Predmetu kúpy a riadnym vyhotovením a

podpisaním Prebeľacieho protokolu všetkýmijeho stranami. Pri Registľácii ste povinný(í) poskytnliť nám

konajúcim prostredníctvom Klienta primeranú súčinnosť pri vykonaní pľíslušnej zmeny Registrácie.

3.8 V pripade, Łe Prebeľací protokol nębude doruěený riadne podl'a článkov 3.5(a) a 3 '7 , k prevodu vlastníckelro

práva k Predmetu kúpy na nás nedôjde alizingmedzi nami a Klientom nezačne.

3'g Bez ohl'adu na to, ěi ste nám doruěili riadne vystavený a podpísaný Preberací protokol v súlade s odsekom

VÚB Leasing, a.s., Mlynské nivy l, P.O. Box 5' 820 05 Bratislava 25, www'vubleasing.sk,
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-7- 3'4 vyššie a bez toho, aby bolo dotknuté naše právo na odstúpenie od tejto Zmlwy podl'a odseku 7.1(a)
nižšie, pokial'nám bolo inak pľeukázané, že došlo k skutoěnému prevzatiu Prędmetu ktlpy a bola nám
doľučená Vami vystavená faktriľa na zaplatenie Kúpnej ceny, Predmet kúpy sa považuje za prevzaý a
vlastnícke pľávo nadobudnuté v deň skorší z nasledovných:
(a) deň preukázatel'ného prevzatia Predmetu kúpy Klientom, alebo

(b) pokial' deň podl'a bodu (a) vyššie nie je možné určiť, deň, ktorý je uvedený ako deň dodania tovaľLl na
faktúre na zaplatenie Kúpnej ceny, ktorú ste nám doručili.

3.10 Všetky ríziká spojené s Predmetom kripy (najmä riziko straty, poškodenia alebo zničenia) prechádzajú na nás
ako vlastníka Predmetu kúpy skutočným prevzatím Predmetu kúpy.

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5.

4.
4.1

ó.
6.1

xÚľľł cENA A JEJ sPLATNosŤ
Kúpna cena za Predmet kúpy a podmienky, jej splatnosť, Zä|ohové platby (pokial' boli medzi Stranami
dohodnuté) sli uvedené v Prílohe 2. Výška Kúpnej ceny môže byť zníżená a to v prípade výskytu vád
Predmetu kúpy v zmysle príslušných ustanovení tejto Zmluvy a právnych predpisov. Zá|ohová platba sa v
pľípade riadneho prevodu vlastníckeho práva k Predmetu kúpy a doručení Preberacieho protokolu odpočíta
od Kúpnej ceny resp. bude predstavovať prvú Splátku.
V prípade, Že najneskôr do 30 dní od predpokladaného dňa odovzdania Predmetu kúpy nedôjde k doľučeniu
Prebęracieho protokolu v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, zaviizujete sa bez zbytoěného odkladu vľátiť
nám akrjkol'vek prijatú Zálohovú platbu.
Naša povinnosť zaplatit' Vám Kúpnu cenu je podmienená splnením každej z nižšie uvedených podmienok:
(a) bol nám doručený Preberací protokol, ktorý je riadne podpísaný Vami ako Pľedávajúcim Predmetu kúpy,

Klientom a nami;
(b) Vaše vyhlásenia a Záruky ako sú uvedené v článku 6 tejto Zm|uvy sú úplné, presné a pravdivé ku dňu

uzavrętia tejto Zmluvy ako aj ku dňu nášho nadobudnutia vlastníckeho práva k Pľedmetu kúpy;
(c) nenastala a netrvá żiadna udalosť ani okolnosť popísaná v ělánku 7 tejto Zm\uvy, v dôsledku ktorej by

sme boli opľávnení ukoněiť túto Zrnluvu.
Nie sme povinní zaplatiť Kúpnu cenu, až pokým nebude każdá' z podmienok uvedených v odseku 4'3 vyššie
splnená alebo pokým sa nevzdáme (podl'a vlastného uváženia) pľáva na splnenie ktorejkol'vek ztýchto
podmienok. Splnenia podmienky podl'a odseku 4.3(a) sa však nie je možné vzdať'
Každú Zálohovú platbu, Kripnu cenu a každú jej Splátku Vám uhľadímę na zttk|ade Vami vystavenej faktúry,
pričom splatnosť faktúry nesmie byť skôr ako je dohodnutá splatnost' jednotlivej Zálohovej platby, Kúpnej
ceny alebo jej Splátky v tejto Zmluve.
Faktúry (zálohovri faktúľu) na základe tejto Zmluvy ste nátn povinný(í) vystaviť do 15 dní odo dňa
uskutočnenia zdanitel'ného plnenia v zmysle Zákona o dani z pridanej hodnoty.

VYHLÁSENIA A ZÁRUKY KUPUJÚCEHo
Vyhlasujeme a zaľuěujeme Sa vo Váš prospech' že ku dňu uzavretia tejto Zm|wy:
(a) sme oprávnení uzatvoriť túto Zmluvu a plniť povinnosti vyplýajúce pre nás ztejto Zmlwy;
(b) Zmluvu zanás podpísali našiľiadne oprávnení zástupcovia s podpisovým právom aZmluva predstavuje

pľe nás pľávne zźxázné a vykonatelhé závazky; a
(c) akýkol'vek náš peřnżný závazok voěi Vám bude splatený riadne a včas.
(d) sme si vedomí, že predmet kúpy je používaný a podlieha amoľtizácii

VYHLÁSENIA A ZÁRUKY PREDÁvAľÚcnrro
Vyhlásenĺa
(a) Vyhlasujete, Že

(i) ste opľávnený(í) uzatvoriť túto Zmluvu a plniť povinnosti vyplývajťlce pre nás ztejto Zmluvy;
(ii) Zmluvu zaYás podpísaliVaši riadne oprávnení zástupcovia s podpisovým právom aZmhva

predstavuje pre Vás právne závazné a vykonatel'né zźwäzky; a
(iii) v ěase nášho nadobudnutia vlastníckeho práva k Predmetu kúpy, nebudú na Predmete kripy viaznuť

žiadne Ťaľchy a ani ste v prospech žiadnej osoby na Predmet kúpy Žiadnu Ťarchu nezľiadili;
(iv) nie sú Vám známe nedostatky, ktoré by bránili riadnemu a obvyklému užívaniu Predmetu kúpy v

súlade s účelom tejto Zmluvy podl'a ělánku 2.
(b) Vaše vyhlásenia podl'a odseku (a) vyššie sa budťl považovať zazopakované ku dňu nášho nadobudnutia

VťĺBLeasing,n.s.'iltlynskénivy1,P.o.Box5,82005 Bľatislava25,www'vubleasing.sk' lČo: llltsołs 'lel.:+4212485536ll
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vlastníckeho pľáva k Pľedmetu kúpy.
6.2 Záruky

Záruěnádobaje uvedená v Prílohe 1. Vyhlasujete a poskytujete záľuku v náš pľospech, Že počas Ztruěnej
doby:
(a) Predmet kúpy či už je špecifikovaný ako stroj, pľístroj, dopravný prostriedok, zariadenie alebo iná

hnutel'ná vec je spôsobilý k obvyklému užívaniu podľa parametľov určených výrobcom, resp'

clistribútorom alebo pľedávajúcim;
(b) Predmet kúpy má obvyklé vlastnosti pľe daný Ęp pľedmetu a je v súlade s pľíslušnými právnymi

pľedpismi (najmä právnymi pľedpismiýkajúcimi sa životného prostredia, bezpečnosti práce, ochrany

zdravia, protipožiarnej ochrany, hygieny a podobne);

(c) Predmet kúpy bol skonštruovaný zbezchybných materiálov a v technicky bezchybnom prevedení za

dodržania konštrukěných noriem pokiaľ ide o rozmery, výkony a d'alšie deklarované vlastnosti, a

Predmet kúpy a jeho konštrukcia, stav, kvalitaje v súlade s platnými právnymi predpismi;

(d) Predmet kúpy s pľihliadnutím na amoftizáciu nemá žiadne vady, vrátane pľávnych vád, ktoré by okrem

iného bránili udeleniu pľíslušnými právnymi predpismi stanovených povolení na uŽívanie alębo

prevádzku Pľedmetu kúpy (najmä povolení týkajúcich sa životného prostredia, bezpečnosti práce,

ochrany zdravia, protipoŽiarnej ochľany, hygieny a podobne).

7. ZoDPovEDNosŤ A sÄNKcIE
7 'l Ak sa po uzavľetí tejto Zmluvy ukáże, že akékol'vek Vaše vyhlásenie podl'a odseku 6.1 vyššie bolo

nepravdivé alebo došlo k porušeniu Zárukv Záručnej dobe bez ohl'adu na dôvod nepľavdivosti vyhlásenia

alebo dôvod vzniku porušenia Zfuuky, máme ako Kupujúcipľávo:
(a) odstťrpit' od tejto Zm|wy ażiadať od Vás vrátenie Kúpnej ceny alebo niektoľej jej už uhradenej Splátky

alebo Zálohovej platby bezodkladne od doruěęnia oznámenia o odstúpení od tejto Zmluvy; alebo

(b) na dodanie náhradného Predmetu kripy v prípade neodstránitel'nej vady a to najneskôr do 30 dní od

uplatnenia nároku alebo na odstránenie vád opravou v prípade odstľánitel'ných vád najneskôr do 30 dní

od uplatnenia nároku; alebo
(c) na uplatnenie nárokov z vád Pľedmetu kúpy v zmysle ustanovení o vadách tovaru pri kúpnej zmluve v

zmysle obchodného zákonníka a na zl'avu z Kúpnej ceny, ktoľá bude v prípade, že ešte nedošlo k
írplnému splateniu Kúpnej ceny, odpoěitanáz jej nesplatených Splátok, v opačnom pľípade ste túto

čiastku povinný(í) nám zaplatiť na náš Učet Kupujúceho bezodkladne po doručení oznámenia o

uplatnení nárokov z vád Predmetu klipy.
7 'Ż Ak sa dostanete do omeškania so splnením Vašich záväzkov podl'a odseku 7. l (a) alebo 7.1(c) vyššie alebo

odseku '7 '3 ĺiźśie, ste povinný(í) zaplatiť nám ako Kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,ŻYo z dlŽnej

Sumy Za każdý deň omeškania aż do zaplatenia alebo v prípade omeškania so splnením Vašich záväzkov

podl'a odseku 7' 1(b) vyššie zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR zakaźdý deň omęškania a okrem toho v

oboch prípadoch náhradu všetkých nákladov, ktoré nám vzniknú v sťlvislosti s vymáhaním akejkol'vek

pohl'adávky.
7.3 V prípade, že si nesplníte svoje povinnosti, ktoré Vám vyplývajú voči nám ako Kupujúcemu Z uplatnených

náľokov z vád tovaru ani v dodatočnej pľimeranej lehote, ktorźĺza žiadnych okolností nebude kratšia ako 10

Pracovných dní, môžeme Predmet kúpy predať. Pri predaji podľa pľedchádzajtrcej vety tohto odseku sa

zaväzujeme postupovať s odbornou starostlivosťou. Rozdiel medzivýnosom zpredaja a výnosom, ktoý by

sme boli dosiahli ak by bol Predmet kúpy bez vád, ste povinný(í) uhradiť do 3 (troch) dní po oznámení jeho

výšky na náš Účet KupujÚlceho.
7.4 Ak sa po uzavľetí tejto Zmluvy ukźůe, že akékollek naše vyhlásenie podl'a článku 5 vyššie bolo nepravdivé

bez ohl'adu na dôvod jeho nepravdivosti, máte pľávo odstúpiť od tejto Zmlwy, pokial'táto Zmluva neurčuje

inak,
'7 '5 Ak sa dostaneme do omeškania so zaplatením Kúpnej ceny, zavdzujeme Sa zaplatiť Vám zmluvnú pokutu vo

výśke 0,LYo znezap|atenej ěasti Kúpnej cęny zakaždý deň omeškania. Pľi prekročení času omeškania so

zaplatením Kúpnej ceny, ěi jej časti o viac ako l5 dní máte právo odstupiť od tejto Zmluvy a požadovať

vrátenie Pľedmetu kúpy'
7.6 Nie sme v omeškaní s plnením zmluvných povinností, pokial'k omeškaniu nędošlo porušením povinností na

našej Strane, najmä pokial'nedôjde k odovzdaniu Pľedmetu kúpy z dôvodov na Vašej strane alebo dopľavcu,

alebo iných dôvodov nezávislých od našej vôle.

7.7 V prípade zistenia dodatočného colného dlhu vďahujťlceho sa na Predmet kúpy orgánmi colnej spľávy, ste

VÚB Lcasing, a.s., Mlynské nivy l, P.o. Box 5' 820 05 Bratislava 25, rvww.vubleasing'sk,

obchodný register: okresný súd Bratislava l, oddíel: Sa, vloŽka ě. 3l3/B
ĺČo: 31 31 80 45 Tcl':+42l 2 48 55 36l l
IČ optl: SK2020 3696Ż6 l;ax: +42l Ż55 423l76
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povinný(í) tento dlh zaplatiť do l0 dní po výzve colného orgánu najeho účet.

7.8 Stľany sa v zmysle ustanovenia $ 545 ods. 2 občianskeho zákonníka dohodli, že oprávnená Strana sa môže
od povinnej Strany domáhať náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu.

SPATNA KT]PA
Povinnosť spätnej kĺlpy Pľedmetu kúpy nebola medzi Stľanami dojednaná

UPLATŇoVANIE NAŠICH PRÁv zo Zl.4lLUvY
Všetky naše práva zo Zmluvy môžeme uplatňovať priamo alebo môžęme na ich uplatnenie v našom mene
splnomocniť Klienta. To neplatí v prípade nášho práva na odstúpenie od tejto Zmluvy a práv podl'a článku 7
a 8 tejto Zmluvy, ktoré uplatníme vżdy priamo.

8.

9.

10.
10.1

t0.2
10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

ZAVERECNE USTANOVENIA
Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Stranami, ibaŽe právne pľedpisy, platné
v čase jej uzatvoľenia, vyžadujú pre jej účinnosť pľistripenie d'alšej právnej skutočnosti (napr. zverejnenie
zmluvy).
Ustanovenia tejto Zmluvy je moŽné meniť len na zźtkl'ade písomnej dohody medzi Vami a nami.
Ustanovenia Prílohy 1 a Prílohy Ż je możné meniť podpísaním novej prílohy.
Akékol'vek oznámenie alebo iná formálna koľešpondencia, sťtvisiace s touto Zmluvou (i) musia byt
realizované v písomnej forme, za ktorú sa považuje fax, ale nie e-mail ani iná elektľonická komunikácia, a
(ii) budú povaŽované za doručené (i) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doľuěená osobne alebo
kuľiérnou službou, alebo (ii) v deň doručenia zásielky, najneskôr však o 10:00 hod. tretí Pracovný deň
nasledujúci po dni podania zásielky' ak bola zásielka poslaná poštou, a to na adresu sídla' miesta podnikania,
trvalého pobytu alebo korešpondeněnej adresy príslušnej Strany uvedenú v tejto Zmluve alebo písomne
oznámenú druhej Stľane, alebo (iii) v deň faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do l5:00 hod. v
ktorýkol'vek Pracovný deň, v ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujÚlci po dni odoslania, ak bola
zásielka zaslaná faxom v obidvoch prípadoch za podmienky, že odosielatel'disponuje výpisom technického
prostriedku o tom, že komunikačný pľístroj adresáta písomnosť prijal.
Táto Zmluva je podpísaná v piatich vyhotoveniach v slovenskom jazyku, z ktorých kaŽdé sa povażuje za
oľiginál a všetky tieto vyhotovenia predstavujú ten istý právny dokument; My dostaneme dve vyhotovenia a
Vy dostanete tri vyhotovenia podľa Vašej požiadavky.
Zmluva ako aj všetky mimozmluvné vzťahy medzi nami a Vami v slĺvislosti s ňou sa riadia právnym
poľiadkom Slovenskej republiky' Použitie akéhokolVek ustanovenia ktoréhokol'vek právneho predpisu
Slovenskej republiky, ktoré nie je takej povahy, že Strany jeho aplikáciu na vďahy medzi Stranami
vyplýajúce zo Zm|uvy alebo v súvislosti so Zmluvou nemôžu dohodou vylťlčiť ani sa od neho odchýliť, je
výslovne vylúěené v rozsahu' v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (čiastočne alebo úplne) význam alebo
účel ktoréhokol'vek ustanovenia Zmluvy'
Zmluva tvorí celú dohodu medzi nami a Vami týkajúcu sa transakcií v nej zamýšl'aných, a nahrádza
akékol'vek predchádzajrice dojednania medzi nami a Vami týkajúcę sa Pľedmetu kúpy a obsahu Zmluvy'

VUB Leasing' n.s.' Mlynské nivy l' P'o' Box 5' 820 05 Bľatislava 25' www.vublcasing.sk,
obchodný reglster: okresný súd Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka č. 3 l3lB
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Pľedmet kúpy:

Pľedpokladané mĺesto
odovzdania:

Pľedpokladaný deň
odovzdanĺa:

Záručná doba:

Klient:

vÚB Leaĺin5 r.s., Mlynskć nivy l, P.O. Box 5, E20 05 Brntislava 25, www.vubleasing.sk,

obchodný register: okresný súđ Bratislava l, oddiel: Są vložka č. 3 l3/B

PREDMET KÚPY A ndIDsTo DoDANIA

l. Vzduchový štartovací agľegát - Model : ASU-600_270_DUP (Traileľ)

výrobca TLD' UsA
výrobné číslo: 600-270-DUP-218 l 1

rokvýroby: 20lŻ

Letisko M' R. Štefánika - Airpor t Bľatislava, a.s' (BTS), Letisko
M. R. Šteflánika, 823 l l Bratislava, Stovenská ľepublika

6.03'Ż0D

24 mesiacov od uvedenia Pľedmetu kúpy do pľevádzky

Letisko M' R. Štefánika _ Aiľpor t Bľatislava, a.s' (BTS)
lČo: gsggł916, DIČ: 2021812683, IČ pre DPH: SK20Ż18l2683
so sídlom: Letisko M. R. Štefánika, 823 11 Bratislava, Slovenská
republika
Zapísan* v obchodnorn registľi okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa'
vlożka č,.:3327lB
za ktoľého koná: [ng. Maľoš Jančula - pľedseda predstavenstva

Ing' Jaroslav Mach - člen predstavenstva

lČo: : l l t go ąs Tel': +42l 2 48 55 36l l
lČ DPH: sK20 20 369626 Fax: +42l 2 55 4Ż3l76
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PRÍLoHA 2

Kúpna cena:

z toho čiastka DPH:

yŕŠxĺ xuľľnĺ CENY:
Kťrpna cena je stanovená dohodou Strán v sume:

KUPNA cENÄ A JEJ SPLATNoSŤ

221 436,40BUR

36 90ó'07 EUR

1

Ż sPLATNosŤ xÚľľnĺ CENY:
Kúpna cenaje splatná do 10 dní odo dňa, kedy nám bol doručený ľiadne vyhotovený a podpísaný Pľebeľací

protokol alebo odo dňa skutoěného prevzatia Predmetu kúpy podl'a odseku 3.9 Zm|uvy,

VÚB Leasing, a.s., Mlynskó nivy 1, P.o. Box 5' E20 05 Bratislavs 25, www.vubleasing.sk,

obchodný register: okresný súd Bratislava l, oddiel: Sa, vlożka ě' 3l3/B
lČo: 31 31 80 45 Tel.: +42l 2 48 55 36l l
lČ DPLI: sK 2020 369626 Fax'. +421 2 55 423|76
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PoDPISY ZMLUYNÝCII STRÁN

Klĺent:

Lctisko. M. R. šteĺĺnika _ Aĺrpor t Bľatiďavą a.s. (BTĐ
Ęoločnostr:

VÚB Leaslngo a.s.

Dňa:6'3.2012Dňa: .3.2o12

Konajrlci; Konajúcil
Ing. Ľudovĺt Kadlečĺk, CSc

Dťla:6'3..2aL2 íJ';; 'ł {ŕJ'tcĺ$B' a's' a)

",t i! ''c,(+ ilivý l

'ł,;,, '). 
:łľstislava

, Čo, 3 ů;;;ĺ ;}íč' iozorĺgozo
Konajricí:

Lctlĺke ĺq l śteíánika _ Ąiľport liratiĺl , i:.r. (tlTS)

, .tŮ rń fl-ítefánĺka
:-r 'l I i:i; it::i:;laVa 21

Stovak RePublic
-01 -

VÚB Lcĺsjng, n's., Mlynskó ntw 1" ľ.o. Box 5' 820 05 Bratislĺva 25, w.łw.vubleasingsł'
obchodný registęr: Okesný ĺúđ Bľatislava l, oddiel: Sa' vloŽka č, 3 l3lB'

IČo:3l318045 Te|';+42l'2485536ll
IČ DPÉ sK 2Q 20 3696Ż6. Fax: +42l z55413t-76
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